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Úloha územného rozvoja v politike súdržnosti  

Uznesenie Európskeho parlamentu z 15. januára 2013 o optimalizácii úlohy územného 

rozvoja v politike súdržnosti (2011/2312(INI)) 

 

Európsky parlament, 

– so zreteľom na Zmluvu o fungovaní Európskej únie, najmä na jej hlavu XVIII, 

– so zreteľom na nariadenie Rady (ES) č. 1083/2006 z 11. júla 2006, ktorým sa ustanovujú 

všeobecné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom 

fonde a Kohéznom fonde a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1260/19991, 

– so zreteľom na rozhodnutie Rady 2006/702/ES zo 6. októbra 2006 o strategických 

usmerneniach Spoločenstva o súdržnosti2, 

– so zreteľom na svoje uznesenie z 5. júla 2011 o piatej správe Komisie o súdržnosti a 

stratégii pre politiku súdržnosti po roku 20133, 

– so zreteľom na svoje uznesenie z 23. júna 2011 o aktuálnej situácii a budúcich synergiách 

pre väčšiu účinnosť EFRR a ostatných štrukturálnych fondov4, 

– so zreteľom svoje uznesenie z 8. júna 2011 o investovaní do budúcnosti: nový viacročný 

finančný rámec (VFR) pre konkurencieschopnú, udržateľnú a inkluzívnu Európu5, 

– so zreteľom na svoje uznesenie z 23. júna 2011 o európskej mestskej agende a jej 

budúcnosti v politike súdržnosti6,  

– so zreteľom na svoje uznesenie z 23. júna 2011 o cieli 3: výzva pre územnú spoluprácu – 

budúca agenda cezhraničnej, nadnárodnej a medziregionálnej spolupráce7, 

– so zreteľom na svoje uznesenie zo 7. októbra 2010 o politike súdržnosti a regionálnej 

politike EÚ po roku 20138, 

– so zreteľom na svoje uznesenie z 20. mája 2010 o prínose politiky súdržnosti 

k dosahovaniu lisabonských cieľov a cieľov stratégie EÚ do roku 20209, 

– so zreteľom na svoje uznesenie z 20. mája 2010 o vykonávaní súčinnosti medzi 

finančnými prostriedkami vyčlenenými na výskum a inováciu v nariadení (ES) 
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5  Ú. v. EÚ C 380 E, 11.12.2012, s. 89. 
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7  Ú. v. EÚ C 390 E, 18.12.2012, s. 18. 
8  Ú. v. EÚ C 371 E, 20.12.2011, s. 39. 
9  Ú. v. EÚ C 161 E, 31.5.2011, s. 120. 



č. 1080/2006, pokiaľ ide o Európsky fond regionálneho rozvoja a siedmy rámcový 

program pre výskum a vývoj v mestách a regiónoch, ako aj v členských štátoch a v Únii1,  

– so zreteľom na štúdiu s názvom Politika súdržnosti po roku 2013: kritické hodnotenie 

legislatívnych návrhov, ktorú zverejnil Európsky parlament, 

– so zreteľom na závery poľského predsedníctva z 24. – 25. novembra 2011 o územnom 

rozmere politík EÚ a budúcej politike súdržnosti2, 

– so zreteľom na návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady zo 6. októbra 2011 , 

ktorým sa stanovujú niektoré spoločné ustanovenia o Európskom fonde regionálneho 

rozvoja, Európskom sociálnom fonde, Kohéznom fonde, Európskom poľnohospodárskom 

fonde pre rozvoj vidieka a Európskom fonde námorného a rybného hospodárstva zahrnuté 

do spoločného strategického rámca a ktorým sa stanovujú všeobecné ustanovenia 

o Európskom fonde regionálneho rozvoja, Európskom sociálnom fonde a Kohéznom 

fonde a ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1083/2006 (COM(2011)0615), 

– so zreteľom na návrh nariadenia Európskeho parlamentu a Rady zo 6. októbra 2011 

o osobitných ustanoveniach o Európskom fonde regionálneho rozvoja a cieli Investície 

pre rast a zamestnanosť, ktorým sa zrušuje nariadenie (ES) č. 1080/2006 

(COM(2011)0614), 

– so zreteľom na oznámenie Komisie z 9. novembra 2010 s názvom Závery piatej správy o 

hospodárskej, sociálnej a územnej súdržnosti: budúcnosť politiky súdržnosti 

(COM(2010)0642), 

– so zreteľom na oznámenie Komisie z 19. októbra 2010 s názvom Preskúmanie rozpočtu 

EÚ (COM(2010)0700) a na jeho technické prílohy (SEC(2010)7000), 

– so zreteľom na oznámenie Komisie zo 6. októbra 2010 s názvom Príspevok regionálnej 

politiky k inteligentnému rastu v rámci stratégie Európa 2020 (COM(2010)0553), 

– so zreteľom na oznámenie Komisie z 31. marca 2010 s názvom Politika súdržnosti: 

Strategická správa 2010 o vykonávaní programov 2007 – 2013 (COM(2010)0110), 

– so zreteľom na oznámenie Komisie z 3. marca 2010 s názvom EURÓPA 2020: Stratégia 

na zabezpečenie inteligentného, udržateľného a inkluzívneho rastu (COM(2010)2020), 

– so zreteľom na nezávislú správu s názvom Program reformovanej politiky súdržnosti – 

územný prístup k plneniu výziev a očakávaní Európskej únie, ktorú na žiadosť komisárky 

pre regionálnu politiku Danuty Hübnerovej vypracoval Fabrizio Barca (apríl 2009), 

– so zreteľom na článok 48 rokovacieho poriadku, 

– so zreteľom na správu Výboru pre regionálny rozvoj a na stanovisko Výboru pre 

zamestnanosť a sociálne veci (A7-0421/2012), 

                                                 
1  Ú. v. EÚ C 161 E, 31.5.2011, s. 104. 
2  Závery poľského predsedníctva o územnom rozmere politík EÚ a budúcej politike 

súdržnosti pod názvom Towards an integrated, territorially differentiated and 
institutionally smart response to EU challenges, 24. - 25. novembra 2011, Poznaň. 



A. keďže politika súdržnosti sa zameriava na zmenšovanie rozdielov medzi regiónmi EÚ 

posilňovaním ekonomickej, sociálnej a územnej súdržnosti a keďže je účinná pri 

propagovaní európskej integrácie prostredníctvom sociálneho a ekonomického rozvoja; 

B. keďže nariadenie o spoločných ustanoveniach vytyčuje spoločné pravidlá platné pre 

všetkých päť európskych programov financovania (Európsky fond regionálneho rozvoja 

(EFRR), Európsky sociálny fond (ESF), Kohézny fond, Európsky poľnohospodársky fond 

pre rozvoj vidieka (EPFRV) a Európsky fond námorného a rybného hospodárstva 

(EFNRH)), ktoré sú určené na uskutočňovanie politík súdržnosti, rozvoja vidieka 

a v oblasti rybného hospodárstva; 

C. keďže spoločný strategický rámec skúma mechanizmy na dosiahnutie lepšej koordinácie 

medzi fondmi, na ktoré sa vzťahuje nariadenie o spoločných ustanoveniach (EFRR, ESF, 

Kohézny fond, EPFRV, EFNRH), a lepšej integrácie fondov, na ktoré sa vzťahuje 

uvedené nariadenie, s ďalšími oblasťami politík EÚ; 

D. keďže územný rozmer je prelínajúcim sa aspektom politiky súdržnosti a európskym 

regiónom ponúka možnosť na využívanie individuálneho územného potenciálu s cieľom 

pracovať na plnení cieľov politiky súdržnosti; 

E. keďže územná súdržnosť sa teraz v Lisabonskej zmluve uznáva ako základný cieľ EÚ; 

Preklenovacie záujmy: posilňovanie územného cieľa 

 

1. uznáva zjednodušený viacúrovňový systém riadenia ako integrálnu zložku 

rozhodovacieho procesu v rámci politiky súdržnosti, pričom spolupráca je potrebná v 

každej fáze plánovania, rozvoja a realizácie programov európskeho financovania na 

európskej, národnej, regionálnej a miestnej úrovni; vyzýva Komisiu na zabezpečenie 

toho, aby sa to odrážalo v príprave jasných a podrobne definovaných partnerských zmlúv;  

2. uznáva dôležitosť európskeho kódexu správania pre členské štáty, regióny a miestne 

orgány pri príprave, uskutočňovaní a monitorovaní programov financovania; uznáva, že 

v záujme dosiahnutia takejto spolupráce je dôležité zabezpečiť, aby sa rozhodnutia 

prijímali na úrovni čo najbližšej k občanom; 

3. zdôrazňuje, že aj napriek významnému pokroku dosiahnutému v oblasti konvergencie 

rozdiely medzi regiónmi EÚ (napr. z hľadiska prístupnosti) stále existujú a naďalej sa 

rozširujú; zdôrazňuje skutočnosť, že rozpočet na politiku súdržnosti po roku 2013 sa musí 

zachovať aspoň na súčasnej úrovni s cieľom zabezpečiť, aby podpora ďalej dosahovala 

oblasti, ktoré potrebujú ekonomické a sociálne oživenie, vo všetkých regiónoch EÚ; 

4. víta návrhy Komisie zamerať sa na merateľné výsledky dosiahnuté vďaka politike 

súdržnosti, aby sa zvýšila udržateľnosť investícií a zaručila efektivita programov 

financovania; zdôrazňuje, že je potrebné, aby systém založený na výsledkoch bol 

flexibilný a zahŕňal národnú, regionálnu i miestnu úroveň, aby prihliadal na 

zjednodušenie, priority programovania a partnerstvo tak, že systémy založené na 

výsledkoch budú špecifické podľa regiónov; 

5. podporuje preklenovacie návrhy Komisie v celom nariadení o spoločných ustanoveniach 

s cieľom znížiť administratívnu záťaž; preto zdôrazňuje skutočnosť, že pravidlá, kontroly 

a oprávnenosť musia byť od začiatku jasné a že účinné zjednodušenie administratívnych 



postupov možno dosiahnuť pomocou integrovaného prístupu k využívaniu fondov; 

6. zdôrazňuje význam zabezpečenia spravodlivej rovnováhy medzi potrebnými kontrolami 

čerpania fondov a ich účinnosťou pri tvorbe a uskutočňovaní politiky súdržnosti; 

7. zdôrazňuje potrebu zaistiť pružný prístup k stanovovaniu miestnych a regionálnych 

cieľov, pričom budú vo všetkých fázach zapojené zainteresované subjekty, aby sa 

zabezpečilo, že európske programy financovania uspokoja potreby v súvislosti s riešením 

sociálnych a ekonomických rozdielov; 

8. zdôrazňuje, že pružnosť by sa mala rozšíriť na lepšie zabezpečenie toho, aby projekty 

fungovali naprieč jednotlivými fondmi, na ktoré sa vzťahuje nariadenie o spoločných 

ustanoveniach, a že táto väčšia pružnosť by pomohla zjednodušiť realizáciu projektov 

a posilnila by doplnkové a prelínajúce sa aspekty európskeho financovania; 

9. zdôrazňuje, že ciele v oblasti územnej súdržnosti sú neoddeliteľne späté s ekonomickými 

a sociálnymi problémami, a uznáva, že politika súdržnosti môže významne prispieť k 

dosahovaniu cieľov stratégie Európa 2020, najmä pokiaľ ide o zamestnanosť, vzdelávanie 

a znižovanie chudoby, a to zavedením územného rozmeru stratégie Európy v oblasti 

rastu; 

10. zdôrazňuje skutočnosť, že pri plnení cieľov stratégie Európa 2020 by sa malo brať do 

úvahy aj využívanie iných programov financovania (napr. Horizontu 2020), prípadne 

v spojení s financovaním politiky súdržnosti; 

11. lepšie zameranie na mestá a mestské oblasti považuje za hybnú silu hospodárskeho rastu; 

12. zdôrazňuje, že je dôležité posilňovať existujúce prepojenia mestských a vidieckych 

oblastí a podporovať vytváranie nových; zdôrazňuje, že si to vyžaduje pevné 

viacúrovňové zameranie sa a spoluprácu medzi vidieckymi a mestskými účastníkmi a že 

je potrebné vytvoriť správne podmienky formou podpory partnerstiev a sietí s cieľom 

iniciovať účasť vidieka v integrovaných činnostiach daného funkčného geografického 

celku; 

13. zdôrazňuje, že je potrebné efektívnejšie prepojiť programy územnej spolupráce s 

územnými stratégiami, a zdôrazňuje potenciálnu úlohu európskeho zoskupenia územnej 

spolupráce (EZÚS) pri dosahovaní tohto cieľa; 

14. zdôrazňuje, že vzhľadom na rozdielnu veľkosť, zdroje a sociálne i ekonomické aspekty 

miest a mestských oblastí v EÚ sa o definovaní týchto oblastí rozhoduje na úrovni 

členských štátov; 

15. zdôrazňuje, že územná súdržnosť sa týka aj súdržnosti v rámci území, t. j. zabezpečenia, 

aby k hospodárskemu rastu prispievala celá oblasť, nie iba veľké mestá, a zdôrazňuje, že 

by sa nemal prehliadať potenciál malých a stredných miest z vidieka, ktoré dokážu 

významne prispievať k rozvoju regiónu; 

16. zdôrazňuje, že v záujme riešenia prierezových aspektov územnej súdržnosti s cieľom 

dosahovať hmatateľné výsledky na regionálnej úrovni a plne využívať individuálny 

potenciál regiónov sú nevyhnutné jasné a dobre definované zmluvy o partnerstve; 

zdôrazňuje, že to možno dosiahnuť iba zapojením aktérov na miestnej a regionálnej 



úrovni, aby všetky zúčastnené strany mohli prispievať k príprave a realizácii programov; 

zdôrazňuje, že toto je zvlášť dôležité pri zámere podporiť územia, ktoré čelia špecifickým 

problémom, ako sú cezhraničné, horské, ostrovné a najvzdialenejšie regióny; 

Lepšia integrácia európskych fondov na roky 2014 – 2020 

 

17. víta návrhy nariadenia o spoločných ustanoveniach, ktoré nabádajú na lepšiu koordináciu 

a integráciu programov financovania s cieľom zabezpečiť väčší dosah fondov a 

rozhodnejšiu prítomnosť územného rozmeru politiky súdržnosti v rokoch 2014 – 2020; 

18. zdôrazňuje, že rozhodnejší a integrovanejší územný prístup k európskemu financovaniu 

spolu s primeraným budovaním kapacít a zapojením sociálnych partnerov a partnerov z 

občianskej spoločnosti na miestnej a regionálnej úrovni v mestskom i vidieckom prostredí 

je pozitívnym spôsobom, ako zabezpečiť, aby sa peňažné prostriedky venovali na riešenie 

dlhodobých sociálnych a hospodárskych výziev Európy; 

19. zdôrazňuje, že lepšia harmonizácie medzi politikou súdržnosti a ďalšími politickými 

oblasťami načrtnutými v nariadení o spoločných ustanoveniach umožní európskym 

regiónom ďalej sa ekonomicky rozvíjať a zároveň využívať ich individuálne výhody; 

20. ako príklad uvádza Waleský úrad pre správu európskych fondov (Wales European 

Funding Office – WEFO) a jeho zámer na integrovanie európskych fondov vo Walese 

vytvorením jednotného portálu, ktorý by poskytoval prístup k informáciám o všetkých 

fondoch zahrnutých do nariadenia o spoločných ustanoveniach; zdôrazňuje potenciál 

portálu WEFO, ktorý zahrnie spoločnú platformu s jednotnou aplikáciou, platbami, 

monitorovaním a hodnotiacim procesom pre všetky fondy zahrnuté do nariadenia o 

spoločných ustanoveniach; zdôrazňuje, že tento prístup by umožnil ľahšie určovať 

potenciálne synergie a integráciu medzi finančnými tokmi, čím by sa harmonizoval 

a zjednodušil proces podávania žiadostí o príspevok z európskych fondov; 

21. zdôrazňuje, že vzhľadom na spoločné charakteristiky fondov zahrnutých do nariadenia o 

spoločných ustanoveniach a iných programov financovania (napr. Horizont 2020, LIFE+) 

by sa efektivita európskeho financovania mohla zvýšiť preskúmaním potenciálneho 

prelínania medzi týmito fondmi;  

Mechanizmy na integrovanie európskych fondov 

22. víta návrhy regulačného rámca zameraného na miestny a integrovaný rozvoj 

prostredníctvom „miestneho rozvoja riadeného spoločenstvom“, „spoločných akčných 

plánov“ a „integrovaných územných investícií“; 

23. zdôrazňuje, že podľa návrhu Komisie všetky investície musia dopĺňať miestne potreby 

a nesmú sa prekrývať s inými projektmi; 

24. požaduje plne integrovaný prístup k príslušným výkonným nástrojom (miestny rozvoj 

riadený spoločenstvom (MRRS), integrované územné investície (IÚI) a spoločné akčné 

plány), ktoré umožňujú miestnym partnerstvám vybrať si podľa individuálnych potrieb 

rozličné kombinácie týchto nástrojov, a žiada, aby sa zvážila možnosť uplatňovať pružné 

formy sústreďovania zdrojov, pričom sa vezmú do úvahy osobitné potreby členských 

štátov a regiónov; 



25. zdôrazňuje, že je potrebné uplatňovať navrhovaný nástroj čo najjednoduchšie, aby sa 

zabránilo ďalšiemu administratívnemu zaťažovaniu miestnych orgánov, a dodržiavať 

ciele zjednodušenia; 

26. domnieva sa, že inštitucionálne možnosti na rozličných úrovniach zasahovania sú 

významným prvkom, ktorý zabezpečuje úspešnosť uplatňovania územného prístupu; 

27. poukazuje na príklad subdelegácie do rád v Holandsku, kde boli časti programov 

financovania (napr. EFRR) delegované z regionálneho orgánu na miestne orgány, ako aj 

na opatrenia na miestnej úrovni na riešenie miestnych potrieb; zdôrazňuje, že prenesenie 

riadiacej zodpovednosti na miestne orgány poskytuje väčšie možnosti na použitie 

najvhodnejšej kombinácie fondov prispôsobenej miestnym potrebám; zdôrazňuje, že s 

riadiacimi štruktúrami na miestnej úrovni, ktoré už existujú, by tento prístup mohol byť 

prospešný pri použití integrovaných územných investícií na miestnej alebo nižšej úrovni; 

Miestny rozvoj riadený spoločenstvom (MRRS) 

28. podporuje návrhy Komisie na MRRS ako dôležité opatrenie nariadenia o spoločných 

ustanoveniach, ktoré sa zameria na vytváranie spolupôsobenia medzi všetkými fondmi 

zahrnutými do uvedeného nariadenia; 

29. tento nástroj považuje za vynikajúci spôsob podnecovania účasti zdola – 

reprezentatívnych aktérov miestneho spoločenstva, ktorí sa snažia o plnenie udržateľných 

územných cieľov; v tejto súvislosti víta ďalšie posilnenie administratívnych kapacít na 

regionálnej a miestnej úrovni zameraných na budovanie pozícií, vďaka ktorým sa zlepší 

účasť regionálnych orgánov i miestnych sociálnych partnerov; 

30. uznáva, že minulý úspech programu LEADER bol dôležitým nástrojom uskutočňovania 

politiky rozvoja vidieka, a nazdáva sa, že prostredníctvom MRRS môže tento 

mechanizmus pomáhať pri riešení miestnych a regionálnych výziev; podporuje 

využívanie MRRS aj v prípade rozvoja miest; 

31. požaduje od Komisie, aby objasnila návrhy o MRRS v realizačnej fáze s cieľom umožniť 

potenciálnym účastníkom presne stanoviť predpokladaný účel, rozsah a účinok MRRS; s 

potešením očakáva uverejnenie príručky k MRRS pre riadiace orgány; 

32. uznáva pokrok dosiahnutý od roku 2007 s miestnymi akčnými skupinami pre rybné 

hospodárstvo, ktoré spolupracujú s miestnymi akčnými skupinami programu LEADER, 

ako príklad toho, ako by budúci MRRS mohol na miestnej úrovni kombinovať finančné 

prostriedky zo všetkých fondov zahrnutých do nariadenia o spoločných ustanoveniach; 

zdôrazňuje príklad jedenástich miestnych partnerstiev v Dánsku, ktoré využívajú EPFRV 

(LEADER) a Európsky fond pre rybné hospodárstvo (os 4) na financovanie projektov s 

použitím rovnakého realizačného systému a administratívy; 

33. zdôrazňuje potrebu hľadania príkladov – ako je integrované využívanie fondov EPFRV 

a EFRH (Európsky fond pre námorné otázky a rybné hospodárstvo) prostredníctvom 

 MRRS v budúcom programovacom období – ako spôsob rozvíjania spolupôsobenia 

všetkých fondov zahrnutých do nariadenia o spoločných ustanoveniach; 

Spoločné akčné plány 



34. podporuje návrhy nariadenia o spoločných ustanoveniach na zavedenie spoločných 

akčných plánov, aby sa skupiny projektov mohli financovať viacerými operačnými 

programami; 

35. uznáva spoločné akčné plány ako pozitívny krok smerom k riadeniu založenému na 

výsledkoch, v súlade s jedným z preklenovacích zámerov politiky súdržnosti po roku 

2013; 

36. zdôrazňuje dôležitosť zabezpečenia toho, aby sa tieto nástroje vyvíjali spolu s MRRS 

s cieľom zabezpečiť, že MRRS sa vyvinie na viac než len strategický nástroj na rozvoj 

miestnej kapacity, ale že bude sám investičným cieľom, pričom bude okrem iného 

podporovať sociálne začleňovanie a riešiť problém chudoby; 

37. požaduje objasnenie rozsahu a integrácie spoločných akčných plánov, ako aj to, či sa 

použijú na realizáciu celých programov alebo len ich častí; 

38. uznáva, že spoločné akčné plány môžu priniesť účinnú pomoc pri dosahovaní vyváženej 

integrácie mladých ľudí do trhu práce; pripomína však, že príliš dlhým rozhodovacím 

procesom a administratívnym postupom treba zamedziť;  

Integrované územné investície (IÚI) 

39. víta návrhy na IÚI, ktoré by mohli mestám poskytnúť možnosť na uspokojenie ich 

vlastných konkrétnych potrieb využívaním financovania z viacerých prioritných osí s 

cieľom realizovať operačné programy integrovaným spôsobom; 

40. víta bližšie vysvetlenie o rozsahu pôsobnosti IÚI a o možnosti využiť tento nástroj, ak to 

vyhovuje miestnym potrebám, aj v oblastiach mimo miest a v prímestských oblastiach, 

a to s použitím všetkých fondov zahrnutých do nariadenia o spoločných ustanoveniach; 

zdôrazňuje, že musí byť zabezpečené prepojenie IÚI so stratégiami udržateľného 

regionálneho rozvoja, aby sa zlepšila hospodárska a sociálna súdržnosť nielen medzi 

regiónmi, ale aj medzi mestskými a inými oblasťami v rámci regiónov; 

41. poukazuje na príklad navrhovaného modelu pre IÚI z Manchestru, ktorý integruje 

financovanie z čo najviac možných zdrojov s cieľom dosiahnuť za investície vyššiu 

hodnotu; poukazuje na skutočnosť, že rozvíjanie tohto modelu pokračuje a mohol by sa 

eventuálne využiť na podporu stratégie, ktorá prinesie mestskému regiónu ekonomické a 

sociálne výhody; zdôrazňuje, že navrhované IÚI by integrovali priority EFRR 

s opatreniami ESF a vzhľadom na intenzívnejšie zameranie sa EFRR na malé a stredné 

podniky a inovácie existuje možnosť, že sa v IÚI podarí v budúcnosti vytvoriť prepojenia 

s projektmi programu Horizont 2020; 

Finančné nástroje 

42. víta návrhy Komisie na rozsiahlejšie využívanie a rozšírenie pôsobnosti finančných 

nástrojov vypracovaním jednoduchších a jasnejších pravidiel s cieľom zabezpečiť väčšiu 

efektívnosť všetkých piatich fondov zahrnutých do nariadenia o spoločných 

ustanoveniach; 

43. zdôrazňuje potenciál finančných nástrojov vrátane mikroúverov pri sprístupňovaní 

alternatívnych zdrojov financovania pre širokú škálu subjektov s cieľom doplniť tradičné 



metódy financovania; zdôrazňuje, že v budúcom rámci financovania by v prípade 

finančných nástrojov mala existovať možnosť získavať súkromné financovanie a ponúkať 

členským štátom a regiónom flexibilitu pri prispôsobovaní cieľových odvetví a metód 

realizácie ich osobitným potrebám; 

44. zdôrazňuje, že finančné nástroje ako mechanizmy umožňujúce spoluprácu medzi 

podnikmi, organizáciami verejného sektora a vzdelávacími inštitúciami treba tiež 

podporovať ako prostriedok na rozvoj integrovaného prístupu k financovaniu; 

Integrácia fondov zahrnutých do nariadenia o spoločných ustanoveniach s ostatnými 

politikami a nástrojmi EÚ 

45. víta návrhy v spoločnom strategickom rámci, aby partnerské zmluvy obsahovali náčrt 

možnosti zosúladenia medzi fondmi zahrnutými do nariadenia o spoločných 

ustanoveniach a ostatnými programami financovania, akými sú rámcový program EÚ pre 

výskum a inovácie (predtým 7. rámcový program, teraz Horizont 2020), LIFE+ a Nástroj 

na prepojenie Európy;  

46. uznáva, že kým programy financovania ako Horizont 2020 sa v prvom rade zameriavajú 

na excelentnosť, štrukturálne fondy mali predtým úspech v úlohe „budovania kapacít“ 

poskytovaním finančných prostriedkov na rozvoj podnikov a organizácií, ktoré sa potom 

stali partnermi projektov 7. rámcového programu alebo programu pre 

konkurencieschopnosť a inovácie (CIP); 

47. zdôrazňuje, že existujúca súčinnosť medzi fondmi zahrnutými do nariadenia o spoločných 

ustanoveniach a fondu programu Horizont 2020 znamená, že oba zdroje financovania by 

mohli byť eventuálne využité na dosiahnutie doplnkových tematických cieľov; 

Zamestnanosť a sociálne aspekty  
 

48. zdôrazňuje, že politika zamestnanosti a sociálna politika majú veľký význam pre trvalo 

udržateľný a sociálne vyvážený územný rozvoj a významne prispievajú k znižovaniu 

regionálnych rozdielov a zvyšovaniu prosperity všetkých občanov, pričom poskytujú 

rovnaké príležitosti všetkým občanom; 

49. zdôrazňuje, že boj proti chudobe zahŕňa boj proti vylúčeniu a že vidiecke regióny 

s nízkou hustotou obyvateľstva alebo so starnúcim obyvateľstvom musia riešiť problém 

nedostatočného poskytovania služieb zdravotnej starostlivosti, čo by bolo možné vyvážiť 

do určitej miery lepšou dostupnosťou širokopásmových technológií a presadzovaním 

telemedicíny; 

50. nazdáva sa, že územný prístup by mal byť účinným mechanizmom na podporu malých 

a stredných podnikov pri vytváraní nových udržateľných pracovných miest a pri 

iniciovaní alebo rozvoji programov odbornej prípravy; domnieva sa, že podnikateľská 

činnosť zameraná na rast a zamestnanosť a využívanie potenciálu môžu fungovať bez 

ohľadu na administratívne územné hranice, a vyzýva členské štáty, aby zlepšili súčasné 

podmienky pre nových podnikateľov s cieľom lepšie využiť ich vysoký potenciál na 

vytváranie nových udržateľných pracovných miest; 

51. zdôrazňuje význam vytvorenia silnej synergie medzi politikou súdržnosti a inými 

politikami EÚ, a to s cieľom ochrániť účinnosť politiky súdržnosti pri riešení súčasných 



výziev v oblasti zamestnanosti a v sociálnej oblasti; 

52. upozorňuje, že územná spolupráca a makroregionálne stratégie by mohli byť užitočnými 

nástrojmi pri zisťovaní regionálnych rozdielov, napríklad v prístupe ku vzdelaniu 

a zamestnaniu, ako aj v boji proti týmto rozdielom a pri podpore zbližovania európskych 

regiónov; 

53. domnieva sa, že dobrovoľná mobilita pracovníkov a mladých absolventov v rámci EÚ by 

mohla byť riešením nedostatku ponúk na regionálnom a miestnom trhu práce, a nabáda 

členské štáty a regióny, aby mobilitu účinnejšie využívali na podporu územného rozvoja a 

súdržnosti; 

54. domnieva sa, že je veľmi dôležité koordinovať činnosti, ktoré ESF podporuje na 

rozličných úrovniach politiky, s cieľom umožniť efektívny územný prístup; považuje za 

nevyhnutné predovšetkým prepojenie vzdelávacích služieb a inštitúcií s potrebami 

miestneho pracovného trhu; 

55. domnieva sa, že je nanajvýš dôležité podporovať výmenu najlepších postupov medzi 

členskými štátmi v kontexte zmysluplného a účinného dlhodobého plánovania územného 

rozvoja a prostredníctvom presadzovania dôstojnej a udržateľnej zamestnanosti s cieľom 

predchádzať chudobe a nezamestnanosti a bojovať proti nim; 

o 

o  o 

56. poveruje svojho predsedu, aby postúpil toto uznesenie Rade a Komisii. 

 

 


